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2.509.275.00              
IS07338/01

ART.

6136 - 6137 - 6138
6139 - 6140 - 6141
6142 - 6143 

5,5

0,08294

0,260 
x 0,260 
x 0,319

6146* - 6147
6148* - 6149
6150* - 6151

5,2

6144 - 6145 5,2

( Kg )

a x b x h
(m)

b x h
(mq)

0,260 
x 0,260 
x 0,263

0,06838

0,08294

0,06838

0,06838

0,08294

0,260 
x 0,260 
x 0,263

0,260 
x 0,260 
x 0,263

0,260 
x 0,260 
x 0,319

0,260 
x 0,260 
x 0,319

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH                                                           
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

Maxywoody 
compact

I

GB

E

Per altezze di installazione diverse da quelle previste a catalogo, nel calcolo della spinta del 
vento fare riferimento alla tabella .
N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA " MAXYWOODY" RISPETTARE SCRU-
POLOSAMENTE LE NORME   IMPIANTISTICHE

When installing the poles at different heights to those shown in the catalogue, remember to 
refer to table  when calculating the wind force.
N.B.: ALWAYS FOLLOW SYSTEM STANDARDS WHEN INSTALLING THE " MAXYWOODY 
" SISTEM.

Cuando las alturas de instalación son diferentes de las que se han previsto en catálogo, en           
el cálculo de la fuerza/empuje del viento buscar referencia en tabella.
NOTA: DURANTE LA INSTALACIÓN DEL SISTEMA "MAXYWOODY " RESPETAR ESCRU-
PULOSAMENTE LAS NORMAS REFERIDAS AL MONTAJE.

DIMENSIONI, PESO E SUPERFICIE DI MASSIMO INGOMBRO, DELLA COMPOSIZIONE 
COMPLETA DI ACCESSORIO.

MAXIMUM SIZE,WEIGHT AND AREA OF THE COMPOSITION COMPLETE WITH ACCESSORY..

DIMENSIONES, PESO Y SUPERFICIE MAXIMA DE OCUPACION, DEL CONJUNTO EQUIPADO 
CON ACCESORIO. 

"CITYWOODY"

Dimensioni
Dimensions

Dimensiones

Superficie
Surface

Superficie

Peso
Weight
Peso

2
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"MULTIWOODY"

D

C

A

B

A

B

8,5 mm

NO

OK
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Per l'installazione dei proiettori  sui sistemi citywoody, framewoody e multiwoody fare 
riferimento al foglio istruzioni relativo.

For the installation of projectors on the citywoody, framewoody and multiwoody systems, 
please refer to the relevant instruction sheet.

Para informaciones sobre la instalación de los proyectores en los sistemas Citywoody, 
Framewoody y Multiwoody ver la hoja de instrucciones.

"Multiwoody, Framewoody, Citywoody"

10 mm

120

14 mm

6 x 60M 10

art.  5951



3

7,0   10,0 8,5

D

( mm ) ( mm )D

10,0   12,5 11

12,5   14,5 13,5

14,5   16,0 15,5
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Per esigenze di collaudo, il prodotto é stato munito dei cavi indicati in figura.
N.B.: Asportare tali cavi prima di effettuare il cablaggio del prodotto.

In order to test the product, it was fitted with the cables indicated in the figure .
N.B.: Remove these cables before wiring the product.

Debido a exigencias de ensayo, el producto ha sido provisto de los cables indicados  
en la figura.
NOTA: Extraer dichos cables antes de realizar el cableo del producto.

OK
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Evitare che il peso del cavo o sue trazioni accidentali gravino sul prodotto.
N.B.:*Non sottoporre a trazioni superiori agli 80 N.

The cable weighing on the product or being accidentally tugged may cause damage to 
the product. Avoid both.
 N.B.:*Do not subject to tugs greater than 80 N.

Evitar cargar el peso del cable o sus tracciones accidentales sobre el producto.
 NOTA:*No someter a tracciones superiores a 80 N.

80

ART.

220-240V˜/50-60Hz

220-240V˜/50-60Hz

220-240V˜/50-60Hz

6136 - 6139

6140 - 6143

6145

6144

>0.95

>0.95

>0.95

>0.95

0.19 A

0.36 A

0.21 A

0.09 A 220-240V˜/50-60Hz

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY

CEBADOR

CABLAGGIO PASSANTE
FEEDTHROUGH WIRING

CABLEADO PASANTE

fattore di potenza
power factor

factor de potencia

corrente assorbita 
absorbed current

corriente absorbida
(A)

220/240

50/60
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art.  6136 - 6137 -6138 - 6139 - 6140 - 6141 - 6142 - 6143 - 6144
6145 - 6146* - 6147 - 6148* - 6149 - 6150* - 6151 

C

F

art.  6136 - 6137 -6138 - 6139 - 6140 
6141 - 6142 - 6143 - 6144 - 6145
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Collegando i proiettori in parallelo, utilizzare i cavi con sezione 4 mm² solamente per 
alimentare il primo proiettore della linea.
N.B.:*Non sottoporre a trazioni superiori agli 80 N.

When the projectors are connected in parallel, use cables with a cross section of 4 mm² 
only to supply the first projector in the line.
N.B.:*Do not subject to tugs greater than 80 N.

Para la conexión en paralelo de los proyectores utilizar solamente cables de sección 4 
mm² para alimentar el primer proyector de la línea.
NOTA:*No someter a tracciones superiores a 80 N.

80
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I proiettori hanno un dispositivo di protezione termica. In caso di surriscaldamento (guasto) 
si interrompe automaticamente il funzionamento del prodotto.
N.B.: Prima della riaccenzione, verificare la causa del guasto.

The floodlights are equipped whith a thermal protection device. In the event that the fixture 
overheats (malfunctions), the fixture is automatically turned off.
N.B.: Before turning the fixture on again, determine the cause of the problem.

Los proyectores tienen un dispositivo de protección térmica.
En caso de sobrecalentamiento (avaria) el funcionamiento se detiene automaticamente.
NOTA: Antes de encender otra vez el aparado, examinar la causa de averia. 
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Per agevolare l'asportazione della cornice "C", allentare il dado "F".
N.B.: Dopo l'installazione o l'eventuale manutenzione, assicurarsi che il dado sia serrato 
a fondo per garantire il grado di protezione indicato.

To facilitate the removal of the frame "C", loosen the nut "F".
N.B.: After installation or maintenance work, make sure that the nut is fastened tightly in 
order to insure that the appropriate degree of protection is provided.

Para facilitar el retiro del marco "C", aflojar la tuerca "F".
NOTA: Después de la instalación o eventual servicio, comprobar que la tuerca resulte bien 
ajustada para obtener seguramente el grado de protección indicado. 

"C""F"
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N.B.: Assicurarsi che la lampada sia inserita nella sede del portalampada fino in fondo.

N.B.: Make sure that the lamp is properly inserted all the way into the lamp holder.

NOTA: Comprobar que la bombilla ha sido enroscada en el portalámparas hasta el tope.
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TC-TEL 26W

art. 6145

art. 6144

PHILIPS"PL-R"14/17

ART.

      PHILIPS"CDM-T"35  OSRAM"HCI-T"35

      PHILIPS"CDM-T"35  OSRAM"HCI-T"35

      PHILIPS"CDM-T"35  OSRAM"HCI-T"35

      PHILIPS"CDM-T"35  OSRAM"HCI-T"35

      PHILIPS"CDM-T"70  OSRAM"HCI-T"70

      PHILIPS"CDM-T"70  OSRAM"HCI-T"70

      PHILIPS"CDM-T"70  OSRAM"HCI-T"70

      PHILIPS"CDM-T"70  OSRAM"HCI-T"70 

6136

6137

6138

6139

6140

6141

6142

6143

6144

6145

 PHILIPS"PL-T"26/32                 OSRAM"DULUX-C"26/32

PHILIPS "PL-T TOP" 42

LAMPADA
LAMP

LAMPARA
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C

1

2 3

120° 120°
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Le prestazioni fotometriche dichiarate a catalogo sono garantite usando le lampade 
indicate in figura.

The photometric performance indicated in the catalogue is guaranteed when using the 
shown in the figure.

Las prestaciones fotométricas que declara el catálogo se garantizan al utilizar las   lám-
paras indicadas en figura.

art.  6139 - 6143 
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Il prodotto illumina correttamente solo se l’etichetta  è orientata verso la strada.

The fitting illuminates correctly only if the label is facing towards  the street .

El producto ilumina correctamente  sólo si la etiqueta está dirigida hacia la carretera.

± 90
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Sostituire lo schermo di protezione danneggiato, richiedendo le specifiche tecniche al 
costruttore. Non utilizzare l'apparecchio senza lo schermo.
Attenzione agli oggetti deteriorabili dai raggi U.V. .

Replace the damaged protective screen, requesting the technical specifications from 
the manufacturer. Do not use the luminaire without the screen.
Be careful of the objects that deteriorate when exposed to UV rays.

Sustituir la pantalla de protección dañada solicitando las respectivas especificaciones 
técnicas al fabricante. No utilizar el aparato sin la pantalla.
Cuidado con los objetos deteriorables por los rayos ultravioletas.

I

GB

E

Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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Per l'installazione degli incassi consultare il foglio istruziono relativo.

For the installation of recessed fittings, please refer to the corresponding instruction 
sheet.

Pour l'installation des encastré veuillez consulter la notice correspondante.
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IS07237/00

Istruzioni per le operazioni di servizio per l’apparecchio di illuminazione
Instructions on luminare service operations
Instructions pour les opérations de service du luminaire
Wartungsanleitung für die Leuchte
Instructies voor de onderhoudsoperaties op de verlichtingsarmatuur
Instrucciones para las operaciones de servicio del aparato de alumbrado
Anvisninger i serviceindgreb på belysningsarmatur
Anvisninger for betjening av lysapparatet
Instruktioner för användning av belysningsanordningen
Инструкции по эксплуатации осветительного прибора
照明装置检修操作说明

Sostituire la lampada parzialmente esausta
Replace the partly exhausted lamp

Remplacer la lampe partiellement épuisée
Die teilweise erschöpfte Lampe austauschen

Vervang de gedeeltelijk lege lamp
Sustituir la lámpara parcialmente agotada

Udskift den delvist udtjente pære
Skifte ut den delvis utbrente lyspæren
Byt ut den delvis förbrukade lampan

Замена частично отработанной лампочки
更换部分老化的灯泡

 

Aprire l’apparecchio
Open the fixture

Ouvrir le luminaire
Das Gerät öffnen

Open het apparaat
Abrir el aparato
Åbn armaturet
Åpne apparatet

Öppna anordningen
Раскрыть прибор

打开装置

Rimuovere la lampada esausta
Remove the exhausted lamp

Retirer la lampe épuisée
Die alte Lampe entnehmen

Verwijder de lege lamp
Quitar la lámpara agotada
Tag den udtjente pære ud

Fjerne den utbrente lyspæren
Ta bort den förbrukade lampan

Вынуть старую лампочку
取出老化的灯泡

Portarla in un centro di riciclaggio
Carry it to a recycling centre

La porter dans une déchetterie pour son 
recyclage

Ordnungsgemäß entsorgen
Breng de lamp naar een recyclingcentrum

Llevarla a un centro de reciclaje
Aflever den på en genbrugsstation

Levere den til en miljøstasjon
Lämna in den till en återvinningsanläggning

Сдать ее в пункт приема утильсырья
将其送往回收中心

Inserire la nuova lampada
Introduce the new lamp
Installer la lampe neuve

Die neue Lampe einsetzen
Doe de nieuwe lamp op zijn plek

Montar la nueva lámpara
Sæt den nye pære i

Sette i den nye pæren
Sätt i den nya lampan

Вставить новую лампочку
装入新灯泡

Inserire la nuova lampada nel portalampada
Fit the new lamp into the socket

Installer la nouvelle lampe dans le support 
de lampe

Die neue Lampe in den Sockel einsetzen
Doe de nieuwe lamp in de lamphouder

Montar la nueva lámpara en el portalámpara
Sæt den nye pære i fatningen

Sette den nye pæren inn i lampeholderen
Sätt i den nya lampan i lamphållaren
Вставить новую лампочку в патрон

将新灯泡插入灯泡架中

Riposizionare ottica
 Re-place the optic

 Remettre l’optique à sa place
 Die Optik wieder einsetzen

 Doe de optiek weer op zijn plaats
 Volver a montar la óptica

 Sæt den optiske enhed på plads
 Innstille linsen

Flytta om optiken
Отрегулировать линзы

 重新定位光头

  

Effettuare prova di funzionamento
 Perform operative test

 Procéder à un essai de fonctionnement
 Eine Funktionsprüfung durchführen

 Controleer de correcte werking
 Hacer una prueba de funcionamiento

      Afprøv funktionen
 Prøve om den fungerer

 Utför funktionstest
Выполнить проверку исправности работы

 执行功能测试

 

Interrompere l’alimentazione dell’apparecchio
Cut the power supply to the luminaire

Couper l’alimentation du luminaire
Stromversorgung der Leuchte unterbrechen

Onderbreek de voeding van het apparaat
Interrumpir la alimentación del aparato

Afbryd armaturets strømforsyning
Avbryte strømtilførselen til apparatet

Koppla från anordningens strömförsörjning
Отключить электропитание прибора

中断装置供电

 
        

Spegnimento
Switch it off
Extinction

Ausschaltung
Uitschakeling

Apagado
     Slukning

Slukking
Släckning

Выключение
关灯

        I
GB
F
D
NL
E
DK
N
S
RUS
CN



2

Spegnimento
Switch it off
Extinction

Ausschaltung
Uitschakeling

Apagado
     Slukning

Slukking
Släckning

Выключение
关灯

Interrompere l’alimentazione dell’apparecchio
Cut the power supply to the luminaire

Couper l’alimentation du luminaire
Stromversorgung der Leuchte unterbrechen

Onderbreek de voeding van het apparaat
Interrumpir la alimentación del aparato

Afbryd armaturets strømforsyning
Avbryte strømtilførselen til apparatet

Koppla från anordningens strömförsörjning
Отключить электропитание прибора

中断装置供电

 
        

             Istruzioni per la pulizia dell’apparecchio di illuminazione
 Instructions on luminare cleaning operations
 Instructions pour le nettoyage du luminaire
 Anweisungen zur Reinigung der Leuchte
 Instructies voor de reiniging van de verlichtingsarmatuur
 Instrucciones para limpiar el aparato de alumbrado
 Anvisninger i rengøring af belysningsarmaturet
 Anvisninger for rengjøring av lysapparatet
 Instruktioner för rengöring av belysningsanordningen
 Инструкции по чистке осветительного прибора
 照明装置清洁说明

Pulire l’apparecchio
 Clean the fixture

 Nettoyer le luminaire
 Das Gerät reinigen
 Reinig het apparaat
 Limpiar el aparato

      Rengør armaturet
 Rengjøre apparatet
Rengör anordningen

Чистка прибора
清洁装置

 

  

Spolverare l’ottica esterna
 Remove dust from the external optic

 Dépoussiérer l’optique extérieure
 Die externe Optik abstauben

 Stof de externe optiek af
 Quitar el polvo de la óptica exterior

 Tør støvet af den udvendige optiske enhed
 Fjerne støv fra den eksterne lysenheten

 Damma av den yttre optiken
Вытереть пыль с внешней стороны линз

 为外侧光头掸尘

 

Lavare l’ottica esterna
 Wash the external optic

 Laver l’optique extérieure
 Die externe Optik waschen

 Was de externe optiek
 Lavar la óptica exterior

 Vask den udvendige optiske enhed
 Vaske den eksterne lysenheten

 Rengör den yttre optiken
 Вымыть линзы с внешней стороны

清洁外光头

Rimuovere l’ottica
 Remove the optic
 Retirer l’optique

 Die Optik abnehmen
 Verwijder de optiek

 Quitar la óptica
 Tag den optiske enhed af

 Fjerne lysenheten
 Ta bort optiken

 Снять линзы
取下光头

Pulire la parte interna dell’apparecchio di 
illuminazione

 Clean the inside of the fixture
 Nettoyer l’intérieur du luminaire

 Die Innenseite der Leuchte reinigen
 Reinig de binnenzijde van de verlichtingsar-

matuur
 Limpiar el interior del aparato de alumbrado

 Rengør belysningsarmaturets indvendige dele
 Rengjøre lysapparatet innvendig

 Rengör belysningsanordningen invändigt
 Протереть осветительный прибор изнутри

 清洁照明装置内部

Riposizionare ottica
 Re-place the optic

 Remettre l’optique à sa place
 Die Optik wieder einsetzen

 Doe de optiek weer op zijn plaats
 Volver a montar la óptica

 Sæt den optiske enhed på plads
 Innstille linsen

Flytta om optiken
Отрегулировать линзы

 重新定位光头

  

Effettuare prova di funzionamento
 Perform operative test

 Procéder à un essai de fonctionnement
 Eine Funktionsprüfung durchführen

 Controleer de correcte werking
 Hacer una prueba de funcionamiento

      Afprøv funktionen
 Prøve om den fungerer

 Utför funktionstest
Выполнить проверку исправности работы

 执行功能测试
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Spegnimento
Switch it off
Extinction

Ausschaltung
Uitschakeling

Apagado
     Slukning

Slukking
Släckning

Выключение
关灯

Interrompere l’alimentazione dell’apparecchio
Cut the power supply to the luminaire

Couper l’alimentation du luminaire
Stromversorgung der Leuchte unterbrechen

Onderbreek de voeding van het apparaat
Interrumpir la alimentación del aparato

Afbryd armaturets strømforsyning
Avbryte strømtilførselen til apparatet

Koppla från anordningens strömförsörjning
Отключить электропитание прибора

中断装置供电

 
        

Inviare i materiali ad un centro di raccolta 
RAEE

 Send the materials to a WEEE collection 
centre

 Envoyer les matériaux dans une déchetterie 
DEEE

 Die Materialien in einem WEEE-Zentrum 
entsorgen

 Zend de materialen naar een recyclingscen-
trum voor de AEEA

 Enviar los materiales a un centro de recogida 
RAEE

 Aflever materialerne på et indsamlingscenter 
for elektronisk udstyr

 Sende materialene til en miljøstasjon for 
resirkulering av EE-avfall

 Skicka materialet till en RAEE uppsam-
lingscentral

 Сдать материалы в пункт приема утильсырья
将材料送往电气和电子垃圾回收中心

 

Rimuovere l’apparecchio per la dismissione
 Remove the fixture for decommissioning

 Enlever le luminaire pour sa mise au rebut
 Das Gerät ordnungsgemäß entsorgen

 Verwijder het apparaat voor het recyclen
 Quitar el aparato para el desecho
 Tag armaturet ud til bortskaffelse
 Fjerne apparatet som skal kastes

 Ta bort anordningen för bortskaffningen
 Снять прибор для утилизации

 取出需要丢弃的装置

            
Istruzioni per il fine vita e lo smaltimento dei componenti
Instructions on end-of-life and component disposal
Instructions pour la gestion des composants en fin de vie et leur mise au rebut
Anweisungen zur Entsorgung der Leuchtenkomponenten
Instructies voor het verwijderen van de armatuur en het recyclen van de onderdelen
Instrucciones para el final de vida y la eliminación los componentes
Anvisninger i udtjent armatur og bortskaffelse af komponenter
Anvisninger for endt levetid og avfallsbehandling av delene
Instruktioner vid bortskaffning och kassering av komponenter
Инструкции по утилизации прибора и его комплектующих по окончании его срока службы
寿命期结束与零件废弃处置说明

Rimuovere la batteria per la dismissione
 Remove the battery for decommissioning
 Retirer la batterie pour sa mise au rebut
 Die Batterie ordnungsgemäß entsorgen
 Verwijder de batterij voor het recyclen

 Quitar la batería para el desecho
 Tag batteriet ud til bortskaffelse
 Fjerne batteriet som skal kastes

 Ta bort batteriet för bortskaffningen
 Вынуть батарейку для утилизации прибора

取出需要丢弃的电池

 

Rimuovere la/le lampada/e per la dismissione
 Remove the lamp(s) for decommissioning

 Retirer la(les) lampe(s) pour sa(leur) mise au 
rebut

 Die Lampe/n ordnungsgemäß entsorgen
 Verwijder de lamp(en) voor het recyclen
 Quitar la(s) lámpara(s) para el desecho
 Tag pæren/pærerne ud til bortskaffelse

 Fjerne lampen/-e som skal kastes
 Ta bort lampan/-orna för bortskaffningen

 Вынуть ламочку/и для утилизации прибора
取出需要丢弃的灯泡
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